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Congratulations on your purchase, and welcome to Philips! To fully 

www.philips.com/welcome.

1 Important
Read this user manual carefully before you use the appliance and keep it 
for future reference.

• WARNING: Do not use this appliance 
near water. 

• When the appliance is used in a 
bathroom, unplug it after use since 
the proximity of water presents 
a risk, even when the appliance is 
switched off.

• WARNING: Do not use 
this appliance near bathtubs, 
showers, basins or other 
vessels containing water.

• Always unplug the appliance after use.
• If the appliance overheats, it switches 

off automatically. Unplug the appliance 
and let it cool down for a few minutes. 
Before you switch the appliance on 
again, check the grilles to make sure 

• If the mains cord is damaged, you 
must have it replaced by Philips, a 
service centre authorised by Philips or 

avoid a hazard.
• This appliance can be used by 

children aged from 8 years and above 
and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or 
lack of experience and knowledge 
if they have been given supervision 
or instruction concerning use of 
the appliance in a safe way and 
understand the hazards involved. 
Children shall not play with the 
appliance. Cleaning and user 
maintenance shall not be made by 
children without supervision. 

• For additional protection, we advise 
you to install a residual current device 
(RCD) in the electrical circuit that 
supplies the bathroom. This RCD 
must have a rated residual operating 
current not higher than 30mA. Ask 
your installer for advice.

• Do not insert metal objects into the 
air grilles to avoid electric shock.

• Never block the air grilles.
• Before you connect the appliance, 

ensure that the voltage indicated on 
the appliance corresponds to the local 
power voltage.

• Do not use the appliance for any 
other purpose than described in 
this manual.

• Do not use the appliance on 

• When the appliance is connected to 
the power, never leave it unattended.

• Never use any accessories or 
parts from other manufacturers 

recommend. If you use such 
accessories or parts, your guarantee 
becomes invalid.

• Do not wind the mains cord round 
the appliance.

• Wait until the appliance has cooled 
down before you store it.

• Do not pull on the power cord after 
using. Always unplug the appliance by 
holding the plug.

• Do not pull on the power cord after 
using. Always unplug the appliance by 
holding the plug.

Noise Level: Lc = 85dB [A]

This Philips appliance complies with all applicable standards and 

Environment
This symbol means that this product shall not be disposed 
of with normal household waste (2012/19/EU). Follow your 
country’s rules for the separate collection of electrical and 
electronic products. Correct disposal helps prevent negative 
consequences for the environment and human health.

2 Introduction
The MoistureProtect dryer has an innovative new sensor technology 
called the Moisture Protect sensor. 

hydration of your hair. The infrared sensor measures the temperature 
of your hair while drying it, diagnoses your hair and adapts the 
temperature to preserve its natural hydration. This gives advanced 
protection to your hair and scalp from overheating and therefore keeps 
your hair healthier and shinier. We’ve already turned the sensor on so 
you can enjoy maximum protection right from the start.

3 Dry your hair
1 Connect the plug to a power supply socket.
2 Attach a concentrator or volume diffuser for your styling needs. 
Concentrator
For precise drying, attach the concentrator ( b ) onto the hairdryer. 
Volume Diffuser
To enhance volume for curls and bouncy style, attach the diffuser  
( a ) onto the hairdryer. Insert the pins into your hair to touch your 
scalp and make rotating movements. You are recommended to use the 
Thermoprotect heat setting for this purpose. 
3 e ) and temperature switch ( d ) to 

suitable positions. 
4 Switch on MoistureProtect  ( g ) for more protection. The 

 » The purple LED light on the product indicates the moisture 
protect sensor is on. 

Switch Settings

Temperature  Hot Dry shower-wet hair quickly.

 Thermoprotect Dry your hair at a constant 
caring temperature..

Gently dry the hair.

Switch off.

Moisture 
Protect 

Protect the hair from 
overheating and preserve the 
natural hydration of your hair. 

5 Press the cool shot button  ( c
 » When the appliance is powered on, ions are automatically 
and continuously dispensed, reducing frizz and providing 
additional shine.

After use:
1 Switch off the appliance and unplug it.
2 Place it on a heat-resistant surface until it cools down.
3 To disconnect the concentrator ( b ) or volume diffuser ( a ), pull 

it off the hairdryer. 
4 Press the latch to detach the air inlet grille ( h ) to remove hair 

and dust. 
5 Clean the appliance by a damp cloth.
6 Keep it in a safe and dry place, free of dust. You can also hang it with 

the hanging loop ( f ). 

4 Guarantee and service
If you need information e.g. about replacement of an attachment or if 
you have a problem, please visit the Philips website at  
www.philips.com/support or contact the Philips Customer Care Centre 
in your country. The phone number is in the worldwide guarantee 

local Philips dealer.
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s vodou.
• 

z napájení.
• 

vlasy apod.
• 

• 

• 

Více informací vám poskytne 

• 

proudem.
• 

• 

• 
nejsou popsány v tomto návodu.

• 

• 
jej neponechávejte bez dozoru.

• 

• 

• 
zcela vychladne.

• 

Hladina hluku: Lc = 85 dB [A]

2 Úvod

1 
2 
Koncentrátor

koncentrátor ( b ). 

a 

Thermoprotect. 
3 e d) do 

4  ( g ). 

 »

Teplota   

 Teplotní 
ochrana

Proud 
vzduchu

Vypnutí.

Moisture 
Protect . 
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3 Chcete-li koncentrátor ( b a ) odpojit, 

4 h ), abyste 
mohli odstranit vlasy a prach. 
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4 Záruka a servis

Eesti 
Õnnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt! Philipsi pakutava 
tootetoe eeliste täielikuks kasutamiseks registreerige oma toode saidil 
www.philips.com/welcome.

1 Tähtis
Enne seadme kasutamist lugege seda kasutusjuhendit hoolikalt ja hoidke 
see edaspidiseks alles.

• HOIATUS: ärge kasutage seda seadet 
vee läheduses. 

• Pärast seadme kasutamist vannitoas 
võtke pistik kohe pistikupesast välja, 
kuna vee lähedus kujutab endast ohtu 
ka väljalülitatud seadme korral.

• HOIATUS: ärge kasutage 
seda seadet vannide, 

vettsisaldavate anumate 
läheduses.

• Võtke seade alati pärast kasutamist 
vooluvõrgust välja.

• Ülekuumenemisel lülitub seade 
automaatselt välja. Lülitage seade 
vooluvõrgust välja ja laske mõned 
minutid jahtuda. Enne kui lülitate 
seadme uuesti sisse, kontrollige, ega 
õhuavad pole ebemete, juuste vms 
ummistunud.

• Kui toitejuhe on kahjustatud, peab 
selle ohtlike olukordade vältimiseks 
uue vastu vahetama Philips, Philipsi 
volitatud hoolduskeskus või 

• Seda seadet võivad kasutada lapsed 
alates 8. eluaastast ning füüsiliste 
puuete ja vaimuhäiretega isikud või 
isikud, kellel puuduvad kogemused 
ja teadmised, kui neid valvatakse või 
neile on antud juhendid seadme ohutu 
kasutamise kohta ja nad mõistavad 
sellega seotud ohte. Lapsed ei tohi 
seadmega mängida. Lapsed ei tohi 
seadet ilma järelevalveta puhastada 
ega hooldada. 

• Täiendavaks kaitseks soovitame 
vannitoa elektrisüsteemi 
paigaldada rikkevoolukaitsme 
(RCD). Rikkevoolukaitsme (RCD) 
rakendusvool ei tohi ületada 30 mA. 
Küsige elektrikult nõu.

• Elektrilöögi ärahoidmiseks ärge 
sisestage õhuava vahelt seadmesse 
metallesemeid.

• Ärge kunagi katke õhuavasid kinni.
• Enne seadme sisselülitamist kontrollige, 

kas seadmele märgitud pinge vastab 
kohaliku elektrivõrgu pingele.

• Ärge kasutage seadet muuks kui selles 
kasutusjuhendis kirjeldatud otstarbeks.

• Ärge tehke seadmega soengut 
kunstjuustele.

• Ärge jätke kunagi elektrivõrku 
ühendatud seadet järelevalveta.

• Ärge kunagi kasutage teiste tootjate 
poolt tehtud tarvikuid või osi, mida 
Philips ei ole eriliselt soovitanud. 
Selliste tarvikute või osade kasutamisel 
kaotab garantii kehtivuse.

• Ärge kerige toitejuhet ümber seadme.
• Enne hoiukohta panekut laske seadmel 

täielikult maha jahtuda.
• Ärge sikutage toitejuhet pärast 

kasutamist. Alati eemaldage seade 
vooluvõrgust pistikust kinni hoides.

Müratase: Lc = 85 dB (A)

See Philipsi seade vastab kõikidele kokkupuudet elektromagnetiliste 
väljadega käsitlevatele kohaldatavatele standarditele ja õigusnormidele. 

Keskkond
See sümbol tähendab, et seda toodet ei tohi visata tavaliste 
olmejäätmete hulka (2012/19/EL). Järgige elektriliste ja 
elektrooniliste toodete lahuskogumise kohalikke eeskirju. 
Õigel viisil kasutusest kõrvaldamine aitab ära hoida võimalikke 
kahjulikke tagajärgi keskkonnale ja inimese tervisele.

2. Sissejuhatus
MoistureProtect föönis kasutatakse uuenduslikku uut andurit nimega  
Moisture Protect andur. 
Uus anduritehnoloogia on loodud spetsiaalselt juuste loomuliku 
niiskuse säilitamiseks. Infrapunaandur mõõdab kuivatamise ajal juuste 
temperatuuri ja seisundit ning kohandab seejärel fööni temperatuuri 
juuste loomuliku niiskuse säilitamiseks. Nii on teie juuksed ja peanahk 
veelgi paremini kaitstud ülekuumenemise eest ja need püsivad tervemad 
ja säravamad. Me oleme anduri juba sisse lülitanud, nii et saate nautida 
maksimaalset kaitset juba algusest peale.

3 Juuste kuivatamine
1 Sisestage pistik elektrivõrgu seinakontakti.
2 Kinnitage föönile vastavalt oma vajadustele kas õhuvoo koondaja või 

kohevuse difuusor. 
Õhuvoo koondaja
Täppiskuivatamiseks kinnitage õhuvoo koondaja ( b ) fööni külge. 
Kohevuse difuusor
Lokkide veelgi õhulisemaks muutmiseks või juustele kohevuse andmiseks 
kinnitage fööni külge difuuser ( a ).  Asetage otsiku piid juustesse ja 
peanahale ning tehke ringlevaid liigutusi. Sel puhul soovitame kasutada 
Thermoprotecti kuumuseseadet. 
3 Lükake õhuvoo lüliti ( e ) ja temperatuuri lüliti ( d ) sobivasse 

asendisse. 
4 Lülitage sisse MoistureProtect andur  ( g ), et juukseid veelgi 

paremini kaitsta. Esmakordsel kasutamisel on MoistureProtect andur 
sisse lülitatud.
 » Lilla LED-tuli tootel näitab, et MoistureProtect andur on sisse 
lülitatud. 

Lüliti Seadistused

Temperatuur   
Kuum kiiresti

 
ThermoProtect

Kuivatage juukseid ühtlasel 
temperatuuril.

Kuivatage juukseid õrnalt.

Õhuvoog Tugev õhuvoog ja kiire 
kuivatamine.

Õrn õhuvoog ja soengu 
kujundamine.

Väljalülitamine.

MoistureProtect Kaitske oma juukseid 
ülekuumenemise eest ja 
säilitage nende loomulik 
niiskus. 

5 Vajutage jaheda õhuvoo nuppu  ( c ) jaheda õhuvooga soengu 

 » Kui seade on sisse lülitatud, väljuvad automaatselt ja pidevalt 
ioonid täiendava läike andmiseks ning juuste käharuse 
vähendamiseks.

1 Lülitage seade välja ja eemaldage toitejuhe seinakontaktist.
2 Asetage see kuumusekindlale pinnale jahtuma.
3 Koondaja ( b ) või kohevuse difuusori ( a ) eemaldamiseks 

tõmmake see seadmelt ära. 
4 Vajutage hooba, et võtta ära õhu sisselaskeava võre ( h ) ja 

eemaldada juuksekarvad ja tolm. 
5 Puhastage seadet niiske lapiga.
6 Hoiustage see ohutus ja kuivas tolmuvabas kohas. Selle võite ka 

riputusaasa ( f ) abil üles riputada. 

4 Garantii ja hooldus
Kui vajate teavet, nt mõne tarviku vahetamise kohta aga ka probleemide 
korral, külastage palun Philipsi veebisaiti www.philips.com/support 
või võtke ühendust oma riigi Philipsi klienditeeninduskeskusega. 
Telefoninumbri leiate ülemaailmselt garantiilehelt. Kui teie riigis ei 
ole klienditeeninduskeskust, pöörduge Philipsi toodete kohaliku 
müügiesindaja poole.

Hrvatski

 
www.philips.com/welcome.

• UPOZORENJE: Ovaj aparat nemojte 
koristiti blizu vode. 

• Kada aparat koristite u kupaonici, 

• UPOZORENJE: Aparat 
nemojte koristiti blizu kada, 

vodom.
• 

• Ako se aparat pregrije, automatski 

nekoliko minuta ostavite da se ohladi. 

kose itd.
• 

Philips servisni centar ili neka druga 

potencijalno opasne situacije.
• Ovaj aparat mogu koristiti djeca iznad 

8 godina starosti i osobe sa smanjenim 

te osobe koje nemaju dovoljno 
iskustva i znanja, pod uvjetom da su 
pod nadzorom ili da su primili upute 
u vezi rukovanja aparatom na siguran 

Djeca se ne smiju igrati aparatom. Ako 
nisu pod nadzorom, djeca ne smiju 

• 

(RCD) u strujni krug koji opskrbljuje 
kupaonicu. Ta sklopka mora imati 

• Nemojte umetati metalne predmete 

biste izbjegli opasnost od strujnog 
udara.

• 

• 

naveden na aparatu naponu lokalne 

• 
radnje opisane u ovim uputama.

• Nemojte koristiti aparat na umjetnoj 
kosi.

• 
nikada ga nemojte ostavljati bez 
nadzora.

• Nikada nemojte upotrebljavati 

prestaje vrijediti.
• Kabel za napajanje ne omatajte oko 

aparata.
• 

ohladi.
• Nakon upotrebe nemojte potezati 

kabel za napajanje. Aparat obavezno 

Razina buke: Lc = 85 dB [A] 

Ovaj aparat tvrtke Philips sukladan je svim primjenjivim standardima i 

2 Uvod

koja se zove Moisture Protect senzor. 

1 
2 

b 

Nastavak za volumen

( a 

uporaba postavke topline Thermoprotect. 
3 e 

( d 

4  ( g Prilikom 

postavci.
 »

Temperatura   

 
Thermoprotect niskoj temperaturi.

Protok zraka Jako strujanje zraka i brzo 

Blago strujanje zraka i 
oblikovanje.

MoistureProtect 

vlagu. 

5 Pritisnite gumb za hladan zrak  ( c 

 »

1 
2 
3 b ) ili nastavak za volumen ( a ), 

4  
( h 

5 
6 

f ). 

4 Jamstvo i servis
Ako trebate informacije, npr. o zamjeni nekog od nastavaka ili ako imate 
problem, posjetite web-stranicu tvrtke Philips www.philips.com/support 

tvrtke Philips.

• FIGYELMEZTETÉS: Soha ne használja 

• 

• FIGYELMEZTETÉS: Soha ne 

• 

• 

áramlását.
• 

Philips szakszervizben vagy hivatalos 

• 

amennyiben ezt felügyelet mellett 

engedje, hogy gyermekek játsszanak 

karbantartást rajta. 
• 

• 

• 
rácsot.

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

Zajszint: Lc= 85 dB [A] 

The MoistureProtect dryer has an innovative new sensor technology 
called the Moisture Protect sensor. 

hydration of your hair. The infrared sensor measures the temperature 
of your hair while drying it, diagnoses your hair and adapts the 
temperature to preserve its natural hydration. This gives advanced 
protection to your hair and scalp from overheating and therefore keeps 

3 Dry your hair
1 
2 Attach a concentrator or volume diffuser for your styling needs. 

 
( b 

Diffúzor
a 

your hair to touch your scalp and make rotating movements. You are 
recommended to use the Thermoprotect heat setting for this purpose. 
3 e d ) 

4 Switch on MoistureProtect  ( g ) for more protection. The 

 » The purple LED light on the product indicates the moisture 
protect sensor is on. 

 Vizes haj szárítása pillanatok 
alatt.

 
Thermoprotect

szárításhoz.

formázás.

Kikapcsolás.

MoistureProtect Protect the hair from 
overheating and preserve 
the natural hydration of 
your hair. 

5 
 ( c ).

 »

1 
2 
3 To disconnect the concentrator ( b ) or volume diffuser ( a ), pull 

it off the hairdryer. 
4 Press the latch to detach the air inlet grille ( h ) to remove hair 

and dust. 
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4 Guarantee and service
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1 Svarbu

• 
netoli vandens. 

• 

• 

vandens.
• 

• 

• 

specialistai, kitaip kyla pavojus.
• 

yra silpnesni, arba neturintieji patirties 

• 

• 

• 

• 

• Nenaudokite prietaiso kitiems tikslams, 

• 

• 

• 

naudosite tokius priedus arba dalis, 

• Nevyniokite maitinimo laido apie 

• 

• 

Aplinka

1 
2 
Antgalis

b ) prie 
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Jungiklis Nustatymai

  
plaukus.

 
ThermoProtect

Stiprus oro srautas ir greitas 

Švelnus oro srautas ir 
modeliavimas.

MoistureProtect Apsaugo plaukus nuo 

. 
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• 

• 

EN User manual
BG 
CS 
ET Kasutusjuhend
HR 
HU 
KK 
LT Vartotojo vadovas

LV 
PL 
RO 
RU 
SK 
SL 
SR 
UK 

Specifications are subject to change without notice

All rights reserved.
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2 Ievads

1 
2 
Koncentrators

b

Apjoma difuzors

( a

3 e d ) 

4  ( g

 »
Protect sensors. 

  
Karsts

  

MoistureProtect 

mitrumu. 
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1 
2 
3 Lai atvienotu koncentratoru ( b ) vai apjoma difuzoru ( a ), 

4 h ) matu 
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4 Garantija un serviss
 
 

produkt na stronie www.philips.com/welcome.

• 

• 

• 

prysznica, umywalki lub innych 

•  

elektrycznego.
• 

• 

osobie.
• 

 

poinstruowane na temat korzystania  

 

• Jako dodatkowe zabezpieczenie 
zalecamy zainstalowanie w obwodzie 

pomiarowego tego bezpiecznika nie 

 
z monterem.

• 

w kratkach nadmuchu powietrza.
• Nigdy nie blokuj kratek nadmuchu 

powietrza.
• 

 
w domowej instalacji elektrycznej.

• 
przeznaczeniem, opisanym w tej 

• 

• Nigdy nie pozostawiaj bez nadzoru 

• 

• Nie zawijaj przewodu sieciowego 

• 

• 

elektromagnetycznych. 

2 Wprowadzenie

dokonuje pomiaru ich temperatury, diagnozuje je i dobiera do nich 

1 
2 

Koncentrator
W celu precyzyjnego suszenia zamontuj koncentrator ( b ) na suszarce.

dyfuzor ( a

 
3 e

temperatury ( d ) w odpowiedniej pozycji.
4  ( g

ochrony. 

 »

Ustawienia

Temperatura   Szybkie suszenie mokrych 

  
Funkcja 

Thermoprotect

powietrza  

Nadmuch

Moisture 
Protect przegrzaniem i zachowanie ich 

. 

5  ( c

 »

1 
2 

3 b  
( a ) z suszarki. 

4 h ) w celu 

5 
6 

zawieszania ( f ).

4 Gwarancja i serwis
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1 Important

• 

• 

• 

• 

• 

câteva minute. Înainte de a porni 

• 

de service autorizat de Philips sau de 

evita orice accident.
• 

mentale sau senzoriale reduse sau 

• 

• 
grilajele pentru aer, pentru a evita 
electrocutarea.

• 

• 

• 

• 

• 
nesupravegheat când este conectat la 
sursa de alimentare.

• 

sau nerecomandate explicit de Philips. 

• 
jurul aparatului.

• Înainte de a depozita aparatul, 

• 

Nivel de zgomot: Lc = 85 dB [A]

aplicabile privind expunerea la câmpuri electromagnetice. 

2 Introducere

1 
2 

de coafare. 
Concentrator

b

Difuzor de volum
 

( a

 
3 e

d

4  ( g

 »

Comutator

  
Cald

 
ThermoProtect

Flux de aer

umezelii 
. 
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1 
2 
3 Pentru a deconecta concentratorul ( b ) sau difuzorul de volum  

( a
4 h ) 
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Model: HP8280 
W

Class II appliance

Slovensky
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• 
v blízkosti vody. 

• 

• VAROVANIE: Toto zariadenie 

• 
siete.

• Ak sa zariadenie prehreje, automaticky 
sa vypne. Odpojte zariadenie zo 

vlasmi a pod.
• 

• 

alebo mentálne schopnosti alebo 

tohto zariadenia a za predpokladu, 

• 

• 

• 
vzduchu.

• Pred pripojením zariadenia sa 

na zariadení zodpovedá napätiu v 
miestnej elektrickej sieti.

• 

návode.
• 

• 
elektrickej sieti, nikdy ho nenechávajte 
bez dozoru.

• 

• 
zariadenia.

• 

• 

2 Úvod

1 
2 
Koncentrátor

koncentrátor ( b ). 

a 

nastavenie teploty Thermoprotect. 
3 e d ) 

do vhodnej polohy. 
4 

MoistureProtect  ( g ). 
hydratácie zapnutá.
 »
kontrolka LED. 

Nastavenie

Teplota   
osprchovaní.

  
Tepelná ochrana 
Thermoprotect

Prietok 
vzduchu

Vypnutie.

Moisture-
Protect 

Ochrana vlasov pred prehriatím 
a zachovanie ich prirodzenej 
hydratácie. 

5  ( c 

 »

1 Vypnite zariadenie a odpojte ho zo siete.
2 
3 b  

( a
4 h ) a 

5 
6 

f ). 

4 Záruka a servis

www.philips.com/support alebo kontaktujte Stredisko starostlivosti o 

Philips.

prednosti Philipsove podpore, izdelek registrirajte na strani  
www.philips.com/welcome.

• OPOZORILO: Aparata ne uporabljajte 

• Ko aparat uporabljate v kopalnici, ga 

izklopljen.
• OPOZORILO: Aparata ne 

umivalnikov ali drugih posod z 
vodo.

• Po uporabi aparat vedno izklopite iz 

• 

ponovnim vklopom aparata preverite, 

puhom, lasmi itd.
• 

zamenjati le podjetje Philips, Philipsov 

usposobljeno osebje.
• Ta aparat lahko uporabljajo otroci 

od 8. leta starosti naprej in osebe z 

sposobnostmi ali s pomanjkljivimi 

navodila glede varne uporabe 
aparata ali jih pri uporabi nadzoruje 
odgovorna oseba, ki jih opozori na 
morebitne nevarnosti. Otroci naj se ne 
igrajo z aparatom. Otroci aparata ne 

• 
vgradnjo varnostnega tokovnega 

kopalnice. Izklopni tok varnostnega 
tokokroga ne sme presegati 30 mA. 

• 

• 

• 

• 

• Aparata ne uporabljajte na umetnih 
laseh.

• 

• Ne uporabljajte nastavkov ali delov 
drugih proizvajalcev, ki jih Philips 

nastavkov razveljavi garancijo.
• 

aparata.
• 

se ohladi.
• Po uporabi ne vlecite za napajalni 

Raven hrupa: Lc = 85 dB [A]

Ta Philipsov aparat ustreza vsem veljavnim standardom in predpisom 
glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem. 

Okolje
Ta simbol pomeni, da izdelka ne smete odlagati skupaj z 

negativnih vplivov na okolje in zdravje ljudi.

2 Uvod

Ta tehnologija je bila zasnovana za to, da ohranja naravno hidracijo 

njihovo stanje in temperaturo prilagaja tako, da ohranja njihovo naravno 

1 
2 

Koncentrator
b ). 

a 

3 e ) in stikalo za temperaturo ( d ) 

4 Vklopite MoistureProtect  ( g Senzor za 

 »

Nastavitve

Temperatura   

  
Toplotna temperaturi.

Izklopite.

MoistureProtect 
in ohranite njihovo naravno 
hidracijo. 

5 
 ( c ).

 »
za dodaten lesk in gladke lase.

1 
2 
3 Koncentrator ( b a ) odstranite 

4 h ) ter odstranite 
lase in prah. 

5 
6 Aparat hranite na varnem in suhem mestu, kjer ni prahu. Shranite ga 

f ). 

4 Garancija in servis

prodajalca.

Srpski

www.philips.com/welcome.

• UPOZORENJE: Nemojte da koristite 
ovaj aparat u blizini vode. 

• Ako koristite aparat u kupatilu, 

• UPOZORENJE: Nemojte da 
koristite ovaj aparat u blizini 

posuda sa vodom.
• 

iz struje.
• 

ostavite ga da se hladi nekoliko minuta. 

• 
mora da ga zameni kompanija Philips, 

bi se izbegao rizik.
• Ovaj aparat mogu da koriste 

deca starija od 8 godina i osobe 

ili mentalnim sposobnostima, ili 
nedostatkom iskustva i znanja, pod 
uslovom da su pod nadzorom ili da su 
dobile uputstva za bezbednu upotrebu 

opasnosti. Deca ne bi trebalo da se 
igraju aparatom. Deca ne bi trebalo da 

nadzora. 
• 

licu.
• Da biste izbegli strujni udar, nemojte 

da stavljate metalne predmete 

• 

• 

• 
opisanu u ovim uputstvima.

• Nemojte da koristite aparat na 
umetnoj kosi.

• Kada je aparat povezan na napajanje, 
nikada ga nemojte ostavljati 
bez nadzora.

• Nikada nemojte da koristite dodatke 

dodataka ili delova, garancija prestaje 

• Nemojte da namotavate kabl za 
napajanje oko aparata.

• 
ohladi.

• 

Nivo buke: Lc = 85 dB [A] 

propisima u vezi sa elektromagnetnim poljima. 

2 Uvod
MoistureProtect fen koristi inovativnu novu senzorsku tehnologiju u 
obliku Moisture Protect senzora. 

hidratantnosti kose. Infracrveni senzor meri temperaturu kose tokom 

1 
2 

oblikovanja. 

b ) na fen. 
Dodatak za volumen

volumen ( a 

koristite Thermoprotect postavku toplote. 
3 e 

temperaturu ( d 

4  ( g Funkcija 

 »

Temperatura   
kosu.

 
Thermoprotect umerenu temperaturu.

Protok vazduha Jak protok vazduha i brzo 

Slab mlaz vazduha i friziranje.

MoistureProtect 

hidratantnost. 

5 Pritisnite dugme za hladan mlaz vazduha  ( c ) da biste dobili 

 »

Nakon upotrebe:
1 
2 
3 b ) ili dodatak za volumen ( a ), 

odvojite ga od fena. 
4 h ) radi 

5 
6 

f ). 

4 Garancija i servis
Ako trebate informacije, npr. o zameni nekog od nastavaka ili  
ako imate problem, posetite Web lokaciju kompanije Philips  

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

1 
2 

b 

a 

3 e 
d 

4  ( g 

 »

  

  

MoistureProtect 

. 

5 
 ( c ).

 »

1 
2 

3 b 
a 

4 h ) 

5 
6 

f ). 


